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PATLITE.
BUZZER UNIT

== MP-B
INSTRUCTION MANUAL

[This product is an optional part which is compatible with the Model MP Signal Tower, }

and includes a buzzer function.

| Corresponding Model | MP Signal Tower |

(Note) « This option part will be in effect as of April, 2012. To verify the latest compatible options and model,
please visit our homepage.
« Henceforth, “Model MP Signal Tower” has been abbreviated to “MP” .

| 1 | Part Names and Outer Appearance

T p— % Underside View of Main Unit ‘

/ Buzzer Horn

/ Main Unit

U ] Buzzer Bracket
/ O-ring

P(b 30mm4

(Note) The Buzzer Bracket is separated from the
Main Unit when packaged.

| 2 | Block Diagram

This product connects to the circuit as shown in the diagram below when used with
the MP. (No extra wiring is necessary when this product is attached.)

Volume Adjustment Screw

J\ 2

Use a phillips screwdriver to turn the screw in order to
adjust the volume.

MP-B MP

Buzzer

\ND]J

The buzzer operates in conjunction with
the Red or Blue LED Unit of MP.

(Note) lllustration is used only as a guide.




B Installation A

The following is the procedure for installing the buzzer onto the MP.
(Note) Refer to the "Model MP-C Instruction Manual' on how to remove the LED Unit.

A VG [el Make sure that the power supply is disconnected before installing the MP-B.

Do not apply any force to the Head Cover and the LED Units in the
direction of rotation. If this is not observed, damage may occur.

A CAUTION result in personal injury.

short-circuiting.

Do not touch the pin electrodes of the LED Unit. Failure to comply may

Moreover, the pin electrodes may become bent, causing poor contact or

Do not apply excessive force to any of the parts.
Failure to comply may result in damage.

E Install the Buzzer Bracket.
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n Remove the MP Center Screw.
Center Screw

L)

Head Cover

Center Screw
Washer

Center Screw
O-ring

Do not remove
the O-ring.

Buzzer Bracket

Positioning Tab— g

Underside View
of Buzzer Bracket

MP Main Unit

Use a phillips screwdriver to remove the
Center Screw on top of the MP.

Point

« Be careful not to lose the Center Screw
Washer and the Center Screw O-ring.

Positioning Tab

FERE | ERRE RALIERE InER HEISER S E 28
. #4 80dB
DC24V | XRERA 60°C 30mA TE— kb £ 25¢

* KZ@FFA EN A, {#F CE #Ra&. (EN61000-6-4, EN61000-6-2)
* K7 RiBid UL JAGE  (UL508, FILE No. E215660)

E Remove the MP Head Cover.

Head Cover ‘&)’

Lift up to remove. t

Shaft

Do not touch the
pin electrodes.

Do not remove
MP Main Unit the O-ring.

(LED Unit) |
Lift the MP Heéd Cover .up to remove it.

Point

« If the LED Unit shaft is dirty, clean it with a
cotton swab or something similar. (Do not use
chemicals such as thinners, kerosene,
gasoline or oil.)

Positioning @‘l
groove \: d
MP Main Unit

(LED Unit)

Install the Buzzer Bracket onto the LED Unit
of the MP Main Unit.

* Align the positioning parts of the Buzzer Bracket
and the LED Units when reassembling.

ﬂ Tighten the Center Screw.

Center Screw
Washer

Center Screw

Center Screw
O-ring
Buzzer Bracket

MP Main Unit
(LED Unit)

Insert the Center Screw into the Buzzer Bracket,
then use a phillips screwdriver to tighten it.

+ Before inserting the Center Screw, check that
there are no gaps between the connections of
components such as the LED Units.

* ZAFEEATFE ROHS #i4&. (DIRECTIVE 2005/95/EC)
* KPR F4A FCCINIE . (15B)

the interference at his own expense.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct




E A I} Assemble the MP-B Main unit.
#kR LED fEIRET, 1ESE WP pYfEMREA .

A = BT R R T IER, EE IR, MP-B M Unt

13

Alignment Tab Align the Positioning Notch of the MP Mai
- : e TET Bt o v 0 gm + Align the Positioning Notch of the ain
ERERINERE ERREZ R LED Rk, BRIREEM~MTIT. Unit to the Alignment Tab of the MP-B Main

Unit when installing.

A g ERERE LED R RIS B RMaRS, ATHLERAGE. Positioning Notch ® Fimly insert the tab of the MP-B unti they
= EREA BN, BTN R . Buzzer Bracket + To redirect the Buzzer Hor, change the
MP Main Unit installation Qirection of the MP. (Refer to the
ETEIHBNEREBEME, BTELSHTRMBA, _ MPInstruction Manual,)
1 B |3 B | 4 | Specifications S
. . 1= N S —
L MEAT SR BRAT R WAMTORRE PO . . .
\ Rated | Installation | Maximum surrounding Power Sound Mass
) dul EAE SEIBERICEE | N Voltage | Location | air temperature rating | Consumption | Pressure
HHRRR 0 TEE i Ind Approx.80dB
7 ndoor use o pprox.
DC24V only 60°C 30mA (at 1m) Approx.25g
P KT

* This product complies with EN regulations and shows the CE symbol. (EN61000-6-4, EN61000-6-2)
* This product is certified to UL regulations. (UL508. FILE No.E215660)

* This product conforms to the RoHS directive (DIRECTIVE 2002/95/EC).

NG EE R AR WP AT * This product complies with regulations for Part 15 Subpart B Class A of the FCC Rules.

FA+SFIRLL TI I WP TERER T L EAF

ER b - Fehg FE - - - - — - - —
01;2;‘%@%%*'L BARZANT LR ‘ = This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
o= REENSERMNEXESFORERY SHROZS . this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,

including interference that may cause undesired operation.
E BT WP _E3fR%es

n &SRR This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to
T ‘) . R Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
v Il EFT B R A interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses
o MEAF and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
EIRRE RS HENG 33 KRR

o MEATF manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
0 LB residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct
the interference at his own expense.
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PATLITE.
AVERTISSEUR SONORE

PATLITE.

FISET IR

MP-B
MANUEL D'INSTALLATION

=2rza M P-B
£ AP

Ce produit est une option qui est compatible avec la colonne lumineuse de la

série MP et inclue une fonction d'alarme sonore mﬁ,::&]%ﬁu%%%mﬁmq1¢ ’ -=|=-_|:I A MP an1§ﬁﬁ
’ Modéle associé |Colonne lumineuse série MP ‘ ‘ EA A ‘ WP Signal Tower ‘
=] (=]=]

(Note) Cette option est disponible depuis Avril 2012. Pour vérifier les derniéres options disponibles,

merci de visiter notre site Internet. ’ GE) BE%E~TF 20125 2A4 ZFI'J BRI S o
S5#HraEAERESBARER.

n Désignation des composants et dimensions

— % Partie intérieure du Buzzer |

/ Haut-Parleur
/ Boitier

60mm \ = )
U /Fixation du Buzzer

Joint Torique “ ‘ ) . ”
4 #
E’ Utiliser un tournevis cruciforme afin d'ajuster le 0 R EH
P¢30mmﬁ>‘

volume.
P¢ 30mm *J

s
/w%%@u;sr@

E Schéma de principe

Ce produit forme un circuit comme indiqué dans le schéma ci-dessous quand il est utilisé E B IS E
avec la colonne MP. (Pas de céblage supplémentaire nécessaire lorsque ce produit est ajouté)
) A= RS WP £ [E)15E A AR B A R
- 2\ 4
MP-B(" P (EREF=RHTEERINEL)

Buzzer
A Le buzzer fonctionne avec les LED rouge ou
v bleue de la colonne MP. MP-B~ ) MNP

\ “~ Buzzer X {EHENBEE 5 WP 41 & LED HEHE, BRI
BT
= ~ {  (Note) L'illustration est Ia & titre d'information. CC BLAE.

NP £1fa LED R AT REAEEM—BAE
t.




E Monte la unidad principal del MP-B. E e B A

La procédure pour installer ce produit sur la colonne MP est indiqué ci-dessous.

Reportez-vous au manuel d'instructions de la colonne MP indiquée vous souhaitez retirer
un module LED.

7\ AVERTISSEMENT QSETL]J(;ZZJIVeOI\L;ISP?Ee |'alimentation est débranchée avant d'installer

Unidad principal
del MP-B

Point

« Al realizar la instalacion, alinee los enganches y

Enganches

Pestaiia para fijar

la posicién la pestana para fijar la posicién de Ia unidad Ne pas appliquer d'efforts sur le couvercle et les modules LED dans le sens
principal del MP-B y del soporte del indicador ) N , . .
Pestafia para fijar acustico. horaire. Si cela n'est pas respectée, des dommages peuvent survenir.
la posicion * Introduzca bien los enganches en el MP-B hasta
Soporte del que se oiga un clic cuando encajen.

& ATTENTION Ne pas toucher les électrodes du module LED. Si cela n'est pas respecté,

+ Para cambiar la direccién de apertura del cela peut entrainer des blessures.

indicador acustico, modifique la direccion de
instalacion del MP. (Consuite el manual de Ne pas appliquer de force excessive sur les différentes parties. Si cela n'est
instrucciones del MP.) )

pas respecté, des dommages peuvent survenir.

indicador acustico

Unidad principal
del MP

A

n Especificaciones

n Enlever la vis centrale de la colonne MP. B Installer le support du buzzer.

Vis centrale Rondelle '}'&ﬁta?orﬁé'ﬂeer. N / ‘ \éﬂiﬂﬁﬁéﬁ?ﬁs

Tension |Ubicacion de| Temperatura ambiente | Consumo Presion Masa t Fixation.du buzzer
nominal |la instalacién| circundante maxima eléctrico acustica Joint torique Buzzer | Onglet de

Sl A 80dB Couvercle Onglet d -t positionnement

6lo para roX. nglet de

DC24V O par 60°C 30mA e Aprox.25g ositionnement

uso interior (at 1m) Unité principale @i

Repére d
- Este producto cumple con la normativa EN y lleva el simbolo CE. (EN61000-6-4, EN61000-6-2) de la colonne MP— N Positionnement— L
« Este producto esta certificado seguin la normativa UL. (UL508, ARCHIVO N.° E215660) E ! Unité princioal
+ Este producto cumple con la directiva RoHS (DIRECTIVA 2002/95/EC). " o LSS
+ Este producto cumple las restricciones de la Parte 15, Subparte B, Clase A de la normativa FCC. grt]'ﬂgfgrﬁ‘a”&g%@&‘fgég‘ﬁﬁ%ﬂpgé’%‘” ' i
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: Coredl colonne MP. N 'c%ﬁ?#ﬁé Il\ems)ypport dubuzzersurla

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Faire attention a ne pas perdre la rondelle
et le joint torique.

Aligner le support du buzzer et le module
LED lors du remontage

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device,

\ J
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection E Retirer le couvercle de la téte MP.
against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This n Serrer I'axe central.
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in (=)

. i ) . ' o Couvercle Vis centrale dell
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. v ! a Rondelle
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the T e h Axe ‘

i i i i irer vers le haut i i
user will be required to correct the interference at his own expense. pour retirer, t Ne touchez pas Joint torique

les électrodes a leatlgn du
broches. uzzer

N Ne pas retirer le
Unité principale joir?t torique.

de la colonne MP Unité principale

de la colonne MP

Souleyer le couvercle de la MP
jusqu'a l'enlever.

Insérer la vis centrale dans le support du
uzzer puis utiliser un tournevis

Si I'axe centrale des modules LED est sale, cruciforme pour la serrer.

nettoyez-le avec un coton-tige ou similaire.

(Ne pas utiliser de substances telles que

les diluants, le kéroséne, I'essence ou I'huile.)

Avant d'insérer la vis centrale, vérifiez que
il n'ya pas de fossé entre les connexions
de composants tels que les unités LED.

AN




B Assembler le module principal du MP-B.

Module principal
du Buzzer MP-B

Patte de fixation
Onglet de
positionnement

* Aligner les pattes de fixation et le repére de
positionnement du module MP-B et le

Onglet de support du buzzer lors de I'installation.
positionnement * Insérer correctement les pattes du module
Fixation du . MP-B jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent.
Buzzer Pour changer le sens de I'ouverture du

buzzer, chan%er le sens de montage de la
colonne MP. (Reportez-vous au manuel
d'instruction de la colonne MP.)

Unité principale
de la colonne MP

| 3 | Instalacion A

n Caractéristiques A

. Lieu Température maximale | L, Puissance Poid
Tension | yinstallation | de I'air environnant ntensite | ¢onore oIS
A l'intérieur Environ 80dB .
° Environ 25
24V DC uniquement 60°C 30mA (at1m) g

* Ce produit est conforme aux normes EN et indique le symbole CE. (EN61000-6-4, EN61000-6-2)
* Ce produit est certifié aux normes UL. (UL508, FILE No.E215660)
* Ce produit est conforme a la directive RoHS (Directive 2002/95/EC).

* Ce produit est conforme aux restrictions dans la partie 15, sous classe B, Classe A de la réglementation FCC.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct

the interference at his own expense.

A continuacion se ofrece el procedimiento para instalar este producto en el MP.
(Note) Para retirar la unidad LED, consulte el manual de instrucciones del MP.

desconectada.

Antes de instalar el MP-B, compruebe que la fuente de alimentacién esté

No se debe aplicar fuerza sobre las unidades de la tapa superior y del LED
en la direccién de rotacion. Si lo hace, puede estropear el producto.

A PRECAUC|ON lesionarse.

No toque los electrodos de patillas de la unidad LED. Si lo hace, puede

Ademas, los electrodos de patillas pueden doblarse, lo que podria provocar
un mal contacto o un cortocircuito.

No aplique demasiada fuerza a las distintas partes.
Si lo hace, puede estropear el producto.

n Retire el tornillo central del MP.

Tornillo central Tornillo central

t Junta

Tornillo central

Tapa superior Junta torica

Unidad principal /
del MP

Utilice un destornillador de estrella (+) para

retirar el tornillo central de la parte superior

del MP.
Point

« Tenga cuidado para no perder la junta ni la junta
torica.

E Retire la tapa superior del MP.

Tapa superior .()’

Eje
Levantela para t
retirarla. &

o toque los

No retire la junta

Unidad principal torica.

del MP
(Unidad LED) |

Levante la tapa superior del MP para retirarla.

« Si el eje de la unidad LED esta sucio, limpielo con
un hisopo de algodén o algo similar. (No utilice
productos como disolventes, queroseno, gasolina
ni aceite.)

electrodos de patillas.

B Instale el soporte del indicador acustico.

No retire la junta térica.

Vista inferior del soporte
del indicador acustico

Soporte del
indicador acustico §

Saliente para fijar —
la posicion

Hendidura para fijar @

la posicion el

Unidad principal
del MP

Saliente para fijar
la posicion

(Unidad LED)

Instale el soporte del indicador acustico en
la unidad principal del MP.

Point
« Al volver a montar las unidades del soporte del
indicador acustico y del LED, alinee las partes de
_posicionamiento de ambas.

n Apriete el tornillo central.

Tornillo central W

Soporte del
indicador acustico

Tornillo central
Junta

Tornillo central
Junta torica

Unidad principal
del MP

(Unidad LED) ! !

Introduzca el tornillo central en el soporte del
indicador acustico y, a continuacién, utilice un
destornillador de estrella (+) para apretarlo.
Point

« Antes de introducir el tornillo central, compruebe
que no existan huecos entre las conexiones de
los componentes, como las unidades LED.




PATLITE.
UNIDAD DE INDICADOR ACUSTICO

MP-B
MANUAL DE INSTRUCCIONES

Este producto es un elemento opcional compatible con el cilindro luminoso tipo MP,
y ofrece una funcién complementaria como indicador acustico.

| Modelo correspondiente| Cilindro luminoso tipo MP |

(Note) « Este elemento opcional estara disponible a partir de abril de 2012. Si desea comprobar
cudles son las ultimas opciones y modelos compatibles, visite nuestra pagina web.
* En las secciones siguientes, el "cilindro luminoso tipo MP" se ha abreviado como "MP".

1 | Nombres de las partes y aspecto externo

% Vista inferior de la unidad principal ‘

Zumbador del
/ indicador acustico

|
/ f Unidad principal®
60mm @ Soporte del

indicador acustico

P(bSOmm#

(Note) Cuando adquiera este producto,
encontrara separados el soporte del
indicador acustico y la unidad principal.

| 2 [ Esquema sinéptico

Este producto forma un circuito, tal como se muestra en el esquema de abajo,
cuando se utiliza junto con el MP. (No se necesita ningun cable extra para afadir
este producto.)

Utilice un destornillador de estrella (+) para hacer girar
el tornillo y ajustar asi el volumen.

MPp-B Buzzer P El indicador acustico funciona junto
N con el LED rojo o azul del MP. (The
red LED Unit can be stacked on any

~ CC tier of the MP.)

(Note) La ilustracién se ofrece
Unicamente como guia.

PATLITE.
Akustikelement

ez MP-B

Bedienungsanleitung

Optionales Akustikelement fiir MP Signalsaule.

’ Zugehariger Artikel |MPSignaIséuIe ‘

(Note) Erhaltlich ab April 2012. Besuchen Sie unsere Homepage, um sich tiber die neuesten Optionen

und kompatiblen Artikel zu informieren.

n Bauteilnamen und Aufenansicht

3% Untenansicht des Hauptteils |
/Alarmhorn

Hauptteil
) / p
60mm Winkel fir

Akustikelementr
/ O-Ring
=
Pqﬁ 30mm 4

| 2 | Blockdiagramm

Akustikelement formt einen Schaltkreis, wenn es an der MP angebracht ist (s.unten).

T pe————

MP-B ( \ MP

Buzzer

AN
~
- )

Der Akustikalarm wird zusammen mit den roten
oder blauen LED Modulen betrieben.

(Note) Diese Zeichnung dient lediglich als
Leitfaden.



ﬂ Installation A

Bedienungsanleitung zur Installation des Akustikelements auf die MP.
Benutzen Sie die Bedienungsanleitung der MP, wenn Sie ein LED Modul entfernen.

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte vom Stromnetz getrennt ist
A WARNUNG bevor Sie MP-B installieren.

Drehen Sie Kopfabdeckung und LED Module nicht mit Gewalt, da sonst das
Produkt beschadigt werden kann.

Beriihren Sie nicht die Stift-Elektroden der LED Module, da dies zu

/N ACHTUNG Verletzungen fiihren kann.

Wenden Sie keine tibermédRige Kraft auf die einzelnen Bauteileile an, da dies
zu Schaden an dem Produkt fiihren kann.

ﬂ Zusammensetzen des MP-B Haupitteils

MP-B Hauptteil

Point

Positionierungslasche
T * Passen Sie Einraster und
Positionierungslasche von MP-B und
Winkel an.
* Flgen Sie die Einraster in die MP-B Einheit
ein, bis sie einrasten.

XVQUESLETermem * Um die Richtung des Alarmausgangs zu
) andern, dndern Sie die Einbaurichtung der
MP Hauptteil MP (benutzen Sie hierfiir die

Bedienungsanleitung der MP).

n Technische Daten

n Entfernen der MP Zentralschraube B AL 2 = Sl R

. Entfernen Sie nicht Untenansicht des
Zentralschraub — Unterlegscheibe denO-Ring  ~__ Winkels fir das
) Winkel fair Akustikelement
O-Ring Akustikelement Onglet de
Kopfabdeckun positionnement
Positionierzarge l |
MP Hauptteil Positionierstift v
L Unité principale
Benutzen Sie einen Kreuzschraubenzieher um de la colonne M
die Zentralschraube oben an der MP zu . 155 -
entfernen. Bringen Sie das Akustikelement an

der MP an.

Entfernen Sie nicht Unterlegscheibe und
O-Ring. Winkel und LED Modulen an, wenn Sie die
Saule zusammenbauen.

Passen Sie die Positionierungselemente von

E Entfernen der MP Kopfabdeckung

Kopfabdeckun()

n Festziehen der Zentralschraube

Zentralschraub Unterlegscheibe

Schaft i
Za%?e%netriemen t Beriihren Sie nicht Winkel fi O-Ring
eranrer inkel fiir
/d|e Srift-Elektroden Akustikelement

\ \Sntfeénrgn Sie nicht
| en O-Rin
MP Hauptteil 9 Unité principale

de la colonne MP
Heben Sje die MP Kopﬁ\abdeckung

- an, um sie zu entfernen. . o ) )
Point Fhren Sie die Zentralschraube in den Winkel
ein und benutzen Sie einen .
Kreuzschraubenschltssel um sie festzuziehen.

Wenn der Schaft der LED Module verschmutzt
ist, reinigen Sie ihn mit einem Wattestab oder
Ahnlichem. Benutzen Sie keine
Reinigungsmittel wie Losungsmittel Kerosin,
Benzin oder Ol.

Bevor Sie die Zentralschraube einfiihren, stellen
Sie sicher, dass die einzelnen Komponenten
Itickenlos zusammengefiigt sind.

Maximale 5
Nennspannung Installationsort Lufttemperatur Stromverbrauch Schalldruckpegel Gewich

Indoor use Uber 80dB

DC24V only 60°C 30mA (at 1m) Uber 25g

* Dieses Produkt entspricht den EN Richtlinien und ist mit CE gekennzeichnet (EN61000-6-4, EN61000-6-2).
* Dieses Produkt ist UL-zertifiziert (UL508,  FILE No.E215660).

* Dieses Produkt entspricht den ROHS Richtlinien (DIRECTIVE 2002/95/EC).

* Dieses Produkt entspricht den Regulierungen der FCC Richtlinien Abschnitt 15 Paragraph B Klasse A.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct

the interference at his own expense.




